
43

ISSN 2949-5059 Вопросы современной лингвистики 2025 / № S1

Научная статья
УДК 81’42
DOI: 10.18384/294950752025S14353

ИССЛЕДОВАНИЕ КОНФЛИКТНОГО ВОЕННО-ПОЛИТИЧЕСКОГО ДИСКУРСА  
В КОММУНИКАТИВНОМ ПРОСТРАНСТВЕ РАЗЛИЧНЫХ ЛИНГВОКУЛЬТУР

Саниева А. Ю.1*, Сидорова Н. А.1, 2

1 � Военный университет имени князя Александра Невского Министерства обороны  
Российской Федерации, г. Москва, Российская Федерация

2 � Российский государственный социальный университет, г. Москва, Российская Федерация
*Корреспондирующий автор, e-mail: anka.butenko@mail.ru

Поступила в редакцию 27.12.2024 

После доработки 03.03.2025 

Принята к публикации 12.03.2025 

Аннотация
Цель работы заключается в исследовании конфликтного военно-политического дискурса, при 
реализации которого интегрируются контрастные аспекты лингвокультур, являющихся ком-
понентами коммуникативных деятельностей участников социовербального взаимодействия. 
Процедура и методы. Конфликтная военно-политическая среда изучается в коммуникатив-
ной ситуации как формирующая специфику проявления ценностей в рамках определённой 
культуры и развитие системы индивидуальной оценки участников общения противоположны-
ми прагматическими векторами. Лингвокультуры рассматриваются детерминантой развития 
коммуникативных деятельностей участников и дискурса в целом. Методология исследования 
построена на базовом системно-деятельностном подходе, применяемом к исследованию кон-
фликтного военно-политического дискурса. В качестве основных методов использованы ког-
нитивно-коммуникативный, прагматический и лингвокультурный. Для обзора представленно-
го эмпирического материала применялись метод лингвистического компонентного анализа в 
сочетании с оппозитивным и сопоставительным.1 
Результаты. На основе изучения феномена конфликтного военно-политического дискурса в 
коммуникативном пространстве различных лингвокультур выявлен интегративный элемент 
в развитии речевых и неречевых действий участников-оппонентов, которым выступают ком-
муникативный потенциал реализации противоположных лингвокультур при актуализации 
когнитивных стратегий конструирования политического дискурса. В процессе исследования 
установлено, что в качестве характерных особенностей конфликтных лингвокультур в роли 
средств коммуникативной репрезентации выступают прагматические показатели коммуника-
тивной активности, основанные на противоположных культурных и ценностных предпочте-
ниях. Конфликт интерпретируется как коммуникативное явление, сформированное в рамках 
социовербального сопряжения коммуникативных деятельностей, обусловленного значитель-
ным различием лингвокультур, культурных картин мира и ценностей участников дискурса.
Теоретическая значимость работы объясняется вкладом в научное изучение конфликтного 
дискурса, основанное на исследовании конфликтного военно-политического дискурса. Пред-
ставленные сведения позволяют рассматривать конфликт в допустимой реальности актуали-
зации лингвокультуры, которая является детерминантой для формирования коммуникатив-
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ных деятельностей участников-оппонентов и развития конфликтного военного-политического 
дискурса. 
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Abstract
Aim. To investigate the conflict military and political discourse, in implementation of which the con-
trasting aspects of linguistics are integrated, being the components of the communicative activities 
of participants of social-verbal interaction. 
Methodology. The conflict military and political environment is studied in a communicative situa-
tion as an forming specificity of values manifestations within a certain culture, development of the 
system of individual evaluation of participants of communication by opposite pragmatic vectors. 
Linguistic cultures are considered by the determinants of development of communicative activities 
of participants and discourse in general. The methodology of the research is based on a basic system 
and activity approach applied to the study of conflict military and political discourse. Cognitive and 
communicative, pragmatic and linguocultural methods are used as the main ones. The empirical 
material presented was reviewed using linguistic and component analysis methods in combination 
with opposing and comparative techniques. 
Results. Based on the study of the phenomenon of conflict military and political discourse in the 
communicative space of different linguistic cultures, the integrative element in the development of 
verbal and non-verbal actions of participants-opponents is revealed, which is the communicative po-
tential of the implementation of opposite linguistic cultures in the actualization of cognitive strategies 
of constructing political discourse. In the course of the research, it was established that pragmatic 
indicators of communicative activity based on opposing cultural and value preferences act as char-
acteristic features of conflict linguistic cultures in the role of means of communicative representa-
tion. The conflict is interpreted as a communicative phenomenon formed within the framework of 
the social-verbal interface of communicative activities, due to the significant difference in linguistic 
cultures, cultural worldviews and values of the participants in the discourse.
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Research implications. The theoretical significance of the study is explained by the contribution to 
the scientific study of conflict discourse, based on research in the field of the conflict military and 
political discourse. The presented information allows to consider the conflict in the permissible 
reality of implementation of linguistic cultures, which is a determinant for the formation of com-
municative activities of the participants-opponents and the development of the conflict military and 
political discourse.

Keywords: concept, conflict, military and political discourse, ethnos, ideology, linguistic culture, 
values
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Введение
Конфликт является базовым когни-

тивно-коммуникативным компонентом 
конфликтного военно-политического 
дискурса. Коммуникативный военно-
политический конфликт представляет 
собой лингвокультурное взаимодеятель-
ностное противоборство участников во-
енно-политической сферы общения в 
аспекте противоположных картин мира, 
идей и ценностей, в результате которого 
одна из сторон намеренно на основании 
когнитивной интенции и коммуникатив-
ной цели, а также с учётом ранее сформи-
рованных стереотипов и предрассудков 
наносит ущерб другой. Поляризация ког-
нитивных баз субъектов военно-полити-
ческой социовербальной коммуникации 
может являться препятствием к взаи-
мопониманию. Являясь сложным и не-
однозначным явлением, находясь в сфере 
пересечения широкого спектра областей 
знаний, исследование конфликтного во-
енно-политического дискурса представ-
ляется актуальным и научно обоснован-
ным.

Когнитивно-коммуникативное 
пространство военно-политического 

дискурса
Военно-политический дискурс в на-

стоящее время исследуется весьма ши-
роко, что обусловлено необходимостью в 
изучении его дальнейших особенностей 
в рамках социовербального функциони-

рования как когнитивно-милитарист-
ского коммуникативного феномена. Под 
когнитивно-милитаристским комму-
никативным феноменом мы понимаем 
активацию когнитивных структур, соот-
несённых с референтной областью, отно-
сящейся к военной и политической сфе-
рам взаимодеятельности коммуникантов. 
Военно-политический дискурс (ВПД) 
разворачивается в когнитивно-комму-
никативном пространстве, соотносимом 
с референтом военно-политического 
типа (военно-политические события, 
кризисы, вопросы национальной без-
опасности) при участии коммуникантов, 
коммуникативная деятельность которых 
соотнесена с военными и политическими 
текстами. Следовательно, как вид дис-
курса ВПД имеет определённые специфи-
ческие характеристики, воплощающиеся 
в каждом компоненте системы.

Современное лингвистическое упо-
требление термина «дискурс» весьма 
разнообразно. Как отмечает В. И. Ка-
расик, «дискурс – это сложное явление 
промежуточного порядка между речью, 
общением, языковым поведением, с од-
ной стороны, и фиксируемым текстом, 
остающимся “в сухом остатке” общения, 
с другой стороны» [1, с. 231]. По мнению 
Н. Д. Арутюновой, корни теории дискур-
са и методы его анализа уходят в иссле-
дования языковых употреблений, логи-
ко-семиотические описания различных 
типов текстов, психолингвистический 
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анализ коммуникации, моделирование 
процессов создания и восприятия речи 
в когнитивной психологии, а также в 
этнографические исследования теории 
речевой коммуникации1. В концепции 
Е. В. Сидорова [2] и Е. Ф. Тарасова [3] 
дискурс представляется сложным ком-
муникативным явлением, включающим 
набор текстов, связанных общей темой и 
зависящих от вневербальных факторов 
(таких как: время и место общения, пси-
хокогнитивные, социальные характери-
стики участников, особенности каналов 
передачи информации и др.).

Отдельно исследуя природу ВПД, 
стоит также обратиться к трудам зару-
бежных лингвистов, которые, активно 
исследуя военно-политический дискурс, 
рассматривают его как сложное ком-
муникативное явление, объединяющее 
элементы военного и политического дис-
курсов. Особо подчёркиваются его мани-
пулятивный потенциал, гибридная при-
рода, влияние на когнитивные процессы, 
а также ключевая роль в формировании 
общественного мнения и международ-
ных отношений. ВПД редко носит субъ-
ективный характер, однако не ограничи-
вается исключительно социальными или 
политическими аспектами и, реализуясь 
в индивидуальных текстах и речи, может 
приобретать некоторые субъективные 
черты. Т. А. ван Дейк утверждает, что 
«только когнитивная теория способна 
расшифровать отношения между инди-
видуальным и социальным с помощью 
анализа диалектики эпизодических мен-
тальных моделей и их репрезентаций с 
одной стороны, и социально разделяе-
мых групповых репрезентаций с другой 
стороны» [4, с. 34–38].

Отдельная теория критического дис-
курсивного анализа предложена англий-
ским лингвистом Н. Фэркло [5], опре-
делившим дискурс одним из аспектов 
множественных социальных практик. 
1	 Арутюнова Н. Д. Дискурс // Лингвистический эн-

циклопедический словарь. М.: Советская энцикло-
педия, 1990. С. 136.

В рамках данной теории особый акцент 
сделан на политической и идеологиче-
ской сторонах дискурса. Теория критиче-
ского анализа обращает особое внимание 
на практическую ценность дискурсивно-
го анализа как эффективного коммуни-
кативного ресурса и методологического 
инструментария, позволяющего опреде-
лить властные отношения между участ-
никами в рамках ВПД.

Р. Водак характеризует политический 
дискурс «борьбой с целью легитимизи-
ровать свою точку зрения, т. е. заставить 
её доминировать в политическом обще-
стве путём придания ей символической  
ценности. “Занятие политикой” постро-
ено на обширном культурном контек-
сте, определяемом национальными тра-
дициями и политическими системами, 
моделями и ценностями национального 
и общения» [6, p. 2–11]. Другими слова-
ми, политическая коммуникация рас-
сматривается исследователем с основой 
на культурные опоры, компонентами 
которых являются этнические традиции 
и ценности. Разделяя эту точку зрения, 
полагаем, что ВПД также базируется на 
военно-политической национальной 
традиции участников в сопряжении с их 
лингвокультурными особенностями и 
ценностями. 

Военно-политическая коммуникация 
представляет собой интерактивный фе-
номен, взаимодействие общающихся в 
тех коммуникативно-культурных рамках, 
которые представляет отдельная нацио-
нальная лингвокультура, и в то же время 
лингвокультура является важным аспек-
том, детерминирующим реализацию 
коммуникативных деятельностей участ-
ников, определяющих их актуальную и 
перспективную динамику. На основе эт-
нической лингвокультурной интерпре-
тации коммуникантов, идеологических и 
ценностных установок в зависимости от 
их когнитивных особенностей, с учётом 
коммуникативного опыта и знаний раз-
ворачивается ВПД, отражающий процесс 
речевого и социального взаимодействия 
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представителей различных лингвокуль-
тур.

Лингвокультурный аспект  
как пространство для развития 

конфликтного военно-политического 
дискурса

В международном взаимодействии и 
жизнедеятельности участников ВПД – 
представителей различных лингвокуль-
тур – можно наблюдать множество со-
бытий, фактов, ситуаций, имеющих 
определённое отношение к военно-поли-
тической коммуникации. Очевидно, что 
каждый из участников испытывает ком-
муникативную необходимость осмыс-
ления, концептуализации и языковой 
репрезентации новых явлений, сопостав-
ления с прежними, выстраивания даль-
нейших стратегий коммуникативного 
развития военно-политической комму-
никации. При этом когнитивные процес-
сы, будучи дискурсивными факторами, 
осуществляются при детерминирующем 
влиянии лингвокультуры индивида, по-
зволяющей ему ощущать свою этниче-
скую принадлежность, ценности, закре-
плённые в знаках национального языка.

В исследованиях лингвокультуры 
обычно значимыми компонентами вы-
деляют концепт, ценности, языковую 
картину мира, культурный код или код 
культуры. В. В. Красных понимает линг-
вокультуру как «воплощенную и за-
крепленную в знаках живого языка и 
проявляющуюся в языковых (речевых) 
процессах культуру, явленную нам в язы-
ке и через язык. Это некое “пространство 
общей памяти”, закрепленной именно в 
знаках языка и опосредованной языко-
выми значениями, т. е. некоторое про-
странство, где пересекаются и наклады-
ваются друг на друга язык и культура, где 
культурные смыслы представлены нам 
только в знаках языка, а знаки языка вы-
ступают только как тела для знаков языка 
культуры» [7, с. 7–18].

Лингвокультура и языковая картина 
мира имеют много общего, но различа-

ются по своей сути. Лингвокультура изу-
чает, как язык и культура взаимодейству-
ют и влияют друг на друга в обществе, 
в то время как языковая картина мира 
фокусируется на том, как язык формиру-
ет восприятие и понимание мира. Если 
языковую картину мира можно рассма-
тривать как сложное семантическое про-
странство, которое изучается при помо-
щи лингвистических и семантических 
методов, то лингвокультура является 
лингвокогнитивным феноменом, фор-
мируемым не языковыми единицами, а 
образами сознания, выраженными в вер-
бальной форме. При этом, воплощаясь 
в языковых формах в реальности ВПД, 
лингвокультура служит своеобразным 
маяком, определяющим дальнейшее раз-
витие коммуникативных актов, речевых 
и постречевых действий коммуникантов. 
Участника ВПД можно рассматривать 
как сформированную лингвокультурную 
личность, разделяющую культурные тра-
диции, военно-политические националь-
ные взгляды и этнические ценности.

Изучая феномен концепта с лингви-
стической точки зрения, разделяем мне-
ние С. Г. Воркачева [8], который пред-
лагает исследовать концепт в качестве 
элемента языкового сознания, а сознание, 
в свою очередь, играет роль посредника 
между культурой и языком, с помощью 
которого и осуществляется связь между 
сознанием, языком, миром. Другими сло-
вами, концепт являет собой культурно 
отмеченный вербализованный смысл, 
представленный в тексте целым рядом 
своих языковых реализаций. 

Лингвокультурный концепт выделя-
ется среди других ментальных единиц 
тем, что в нём акцентируется аксиологи-
ческий компонент. Центр концепта всег-
да занимает ценность, так как концепт 
используется для изучения культуры, а 
основой культуры является именно цен-
ностный принцип. В. И. Карасик [9] счи-
тает, что ценности представляют собой 
фундаментальные характеристики куль-
туры и высшие ориентиры поведения. 
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Разделяя взгляды отечественных линг-
вистов, мы полагаем, что лингвокультур-
ная специфика речевого общения пред-
ставителей различных лингвокультур 
проявляется в выборе единиц общения, 
в разных способах репрезентации тех 
или иных ценностей, в степени подроб-
ности или обобщённости репрезентации 
ценности в разных языках. Справедливо 
уточнение Н. А. Сидоровой, что «нацио-
нально-культурная специфика ценностей 
коммуникантов является основанием, 
придающим речевому общению поли-
культурный статус» [10, с. 24].

Однако разного рода лингвокуль-
турные по природе военно-политиче-
ские разногласия, прямые и косвенные 
противодействия взглядов, знаний, 
опыта участников зачастую приводят 
к формированию конфликтов, которые 
реализуются в конфликтном военно-
политическом дискурсе (КВПД). Мы, в 
свою очередь, предлагаем рассматривать 
КВПД как когнитивно-коммуникативное 
пространство, разворачивающееся на 
фоне противопоставленных лингвокуль-
тур для осуществления речевой деятель-
ности по поводу военно-политических 
событий, где значительную роль играют 
антагонизм мнений, неприятие позиций 
оппозиционных сторон-участников. Та-
ким образом, в коммуникативном пони-
мании лингвокультура рассматривается 
доминантой речевых и постречевых дей-
ствий участников КВПД.

Конфликтное коммуникативное 
военно-политическое взаимодействие 

как столкновение лингвокультур
Осознание феномена лингвокультуры 

в коммуникативном аспекте приближает 
нас к постижению лингвокультур участ-
ников КВПД, особенности и различия 
которых можно проследить, наблюдая за 
текстами, реализованными коммуникан-
тами в рамках КВПД. Рассмотрим приме-
ры текстов, в которых противоположные 
лингвокультурные проявления реализу-
ются достаточно отчётливо.

29 февраля 2024 г. на слушаниях в Ко-
митете по делам вооружённых сил Пала-
ты представителей Конгресса министр 
обороны США Ллойд Остин заявил: “We 
know that if Putin is successful here, he will 
not stop. He will continue to take more aggres-
sive action in the region. And other leaders 
around the world – other autocrats – will look 
at this, and they'll be encouraged by the fact 
that this happened and we failed to support a 
democracy… If you're a Baltic state, you're re-
ally worried about whether or not you're next. 
They know Putin. They know what he's ca-
pable of ... and, quite frankly, if Ukraine falls, 
I really believe that NATO will be in a fight 
with Russia”1. 

Ответный текст главы МИД РФ Сер-
гея Лаврова: «У него просто по Фрейду вы-
рвалось то, что у них (США) на уме. Ведь 
до этого все говорили: нельзя допустить, 
чтобы Украина проиграла, потому что 
на этом Путин не успокоится и будет 
захватывать Прибалтику, Польшу, Фин-
ляндию. Оказывается, по открытому, 
двусмысленному выражению господина 
Остина всё совсем наоборот. У нас та-
ких планов нет и быть не может, а вот 
у американцев – да, потому что они чув-
ствуют, как Европа от них уплывает»2.

Анализируя тексты участников дис-
курса, представителей различных линг-
вокультур, можно выделить следующие 
конфликтные маркеры КВПД:

1. Концептуальный аспект. Концепты 
«предостережение», «угроза» реализу-
ются следующими фразами, использо-
ванными представителем американской 
лингвокультуры: “… he will not stop. He 
1	 См.: Slisco A. NATO Will Be Drawn Into War With 

Russia if Ukraine Loses: Lloyd Austin [Электронный 
ресурс] // Newsweek: [сайт]. URL: https://www.news-
week.com/nato-will-drawn-war-russia-if-ukraine-los-
es-lloyd-austin-1874913 (дата обращения: 15.10.2024).

2	 См.: Выступление и ответы на вопросы Министра 
иностранных дел Российской Федерации С. В. Лав-
рова в ходе специальной сессии Анталийского 
дипломатического форума (Анталья, 1 марта 2024 
года) [Электронный ресурс] // Министерство ино-
странных дел Российской Федерации: [сайт]. URL: 
https://www.mid.ru/ru/press_service/video/posled-
niye_dobavlnenniye/1936226/
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will continue to take more aggressive action in 
the region. … quite frankly, if Ukraine falls, I 
really believe that NATO will be in a fight with 
Russia …”. Автор открыто пугает адресата, 
используя соответствующую агрессив-
ную лексику по степени нарастания, что 
создаёт перлокутивный эффект воздей-
ствия на читателя. Данный тактический 
приём свидетельствует об имплицитной 
реализации одобрения быть в готов-
ности вступить в открытую фразу кон-
фликта. В свою очередь, представитель  
русскоязычной лингвокультуры фразой 
«… у нас таких планов нет и быть не 
может …» опровергает высказывания 
оппонента, реализуя при этом концепты 
«безопасность», «сохранение мира».

Особое внимание следует обратить на 
концепт «время», который одним из ком-
муникантов репрезентирован глаголами 
в будущем времени: “he will not stop”, “he 
will continue to take more aggressive action”. 
Использование временных форм свиде-
тельствует о сформировавшемся праг-
матическом стремлении эмоционально 
воздействовать на индивидуальное и 
массовое сознание не только представи-
телей стран Балтии, но и большего коли-
чества адресатов с целью подрыва репу-
тации Президента РФ на международной 
арене.

Представитель русскоязычной линг-
вокультуры, наоборот, использует выска-
зывания, относящиеся к нескольким вре-
менным планам: прошлый план – «… по 
Фрейду вырвалось то, что у них (США) 
на уме. Ведь до этого все говорили …»; на-
стоящий и будущий планы – «… у нас та-
ких планов нет и быть не может … а вот 
у американцев – да, потому что они чув-
ствуют, как Европа от них уплывает». 
Именно выбор такой тактики реализа-
ции временного концепта демонстриру-
ет отрицание всех вербализуемых фор-
мул оппонента, характеризуя авторское 
осознание развития отношений между 
странами как разновекторное, и когни-
тивно-коммуникативное принятие ком-
муниканта как антагониста, придержи-

вающегося абсолютно противоположных 
взглядов.

2. Ценностный аспект. Глава МИД РФ, 
отвергая все обвинения о возможном 
вторжении, употребляет фразу «… у нас 
таких планов нет и быть не может …», 
что свидетельствует о вербализации цен-
ностей «сохранение мира», «преодоление 
разногласий» и «создание благоприятных 
условий для дальнейшей коммуника-
ции». Напротив, министр обороны США 
в высказывании “… continue to take more 
aggressive action in the region …” провозгла-
шает ценность «все средства хороши для 
достижения цели, даже агрессия».

3. Особенно отмечаем когнитивную 
способность представителя русскоя-
зычной культуры – умение распознать 
и выявить характерную лингвокультур-
ную черту оппонента, что реализовано 
фразой «… у него просто по Фрейду вы-
рвалось то, что у них (США) на уме… 
Оказывается, по открытому, двусмыс-
ленному выражению господина Остина 
всё совсем наоборот». Такой речевой 
приём возможно рассматривать как 
трансформацию прецедентного текста, 
а именно русской поговорки: «Что у од-
них на уме, у других – на языке». Удачно 
применённый прецедентный феномен 
ярко реализуют коммуникативное недо-
верие автора и в связи с этим отторже-
ние к оппоненту, что свидетельствует об 
их конфликтном взаимодействии в про-
странстве противостояния двух культур 
в рамках КВПД. По мнению некоторых 
зарубежных лингвистов (Дж. Лакофф, 
М. Джонсон, Э. Рош), важно не упускать 
из виду лингвокультурные, этнопсихо-
лингвистические и дискурсивные осо-
бенности прецедентности. Н. А. Сидоро-
ва и соавторы справедливо отмечают, что 
«анализ использования прецедентных 
единиц ... выявляет творческий потен-
циал феномена прецедентности в языке 
и предоставляет возможности для даль-
нейшего изучения явления в деятель-
ностном аспекте, в коммуникативных 
деятельностях коммуникантов в рамках 
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определенных коммуникативных ситуа-
ций дискурса» [11, с. 1823].

Как свидетельствуют наблюдения за 
приведённым языковым материалом, 
осознание и понимание военно-полити-
ческой ситуации участниками дискурса, 
их ценностные представления по отно-
шению к разворачивающимся событиям 
настолько различны, что следует гово-
рить о полярности взглядов коммуни-
кантов. Участников рассматриваемой 
коммуникации можно назвать оппонен-
тами, вернее, противниками, лингво-
культурно разведёнными по полярным 
векторам когнитивного и вербального 
аспекта КВПД. 

Таким образом, лингвокультрурный 
анализ данного примера позволил вы-
явить корреляцию между элементами 
лингвокультур в динамике развивающе-
гося конфликта. Тексты заявлений участ-
ников КВПД вербализуют значительные 
различия идеологий, ценностей, пред-
ставлений, взглядов, картин мира, что 
обусловливает полярность лингвокуль-
тур, детерминирующих когнитивную и 
ментальную деятельность участников 
коммуникации, влияющих на выбор вер-
бальных средств, структуру, содержание 
и интерпретацию текстов. 

Чтобы всесторонне исследовать кон-
фликтные ситуации, считаем необходи-
мым обратиться к терминам: предмет, 
субъект, объект и стадии формирования 
конфликта. Отечественные исследова-
тели предлагают выделять в качестве 
предмета «отдельно взятую проблему, 
обусловливающую непонимание сторон, 
т. е. причину конфликта, в качестве субъ-
екта – людей и/или группы людей, обла-
дающих противоположными мнениями 
по поводу предмета конфликта. Субъек-
ты начинают конфликтовать из-за пред-
мета, желая получить объект – элемент 
материального или духовного мира, на 
который претендуют индивиды по исхо-
ду конфликта» [12, с. 91].

Результатом коммуникативного во-
енно-политического взаимодействия 

представителей полярных лингвокультур 
может является формирование комму-
никативного конфликта. Интерпретация 
текста оппонентом зачастую отличается 
от содержания, которое имеется в обра-
зах и значениях говорящего, по различ-
ным причинам, начиная от несовпадения 
культур, ценностей либо их противопо-
ставления, а также не всегда успешного 
выбора языковых и прочих коммуника-
тивных средств одной из сторон, закан-
чивая демонстрацией ценностно обосно-
ванного коммуникативного поведения 
не идти на коммуникативные уступки. 
Конфликтная ситуация может произой-
ти несмотря на то, что при создании во-
енно-политического текста говорящий и 
его оппонент, как правило, контролиру-
ют вербализацию рационального аспекта 
содержания и его эмоционального ком-
понента в рамках реализации лингво-
культурных доминант.

Исследуя военно-политическую кар-
тину мира, можно обнаружить в комму-
никативном плане как негативные, так и 
позитивные лингвокультурные тенден-
ции, обусловленные скрытыми и явны-
ми противоречиями, проявляющимися 
в коммуникативных конфликтах между 
конкурирующими или открыто противо-
стоящими силами. Отметим, что именно 
развитие лингвокультурных конфликтов 
служит благоприятной основой форми-
рования военно-политической ситуации 
и КВПД в целом. 

Осуществлённый нами лингвокуль-
турный анализ текстов продемонстри-
ровал подтверждение теоретических 
постулатов о детерминирующей роли 
лингвокультуры в реализации сопряжён-
ных коммуникативных, но когнитивно 
разновекторных деятельностей участ-
ников коммуникативного конфликта. 
Различие лингвокультур и ценностей 
коммуникантов КВПД не только обла-
дает потенциалом порождать когнитив-
ный конфликт, но позволяет выявить 
агрессивные тактики в реальности раз-
личия лингвокультур ВПД. Наиболее 
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доказательным компонентом дискурса, 
вербализующим коммуникативный во-
енно-политический конфликт, рассма-
тривается конфликтный военно-полити-
ческий текст.

Заключение
В результате проведённого исследо-

вания можно сделать вывод, что кон-
фликтный военно-политический дискурс 
представляет собой многоаспектный не-
однородный феномен, основанный на 
оппозиции, противопоставлении, по-
лярности лингвокультур с учётом иде-
ологических ориентиров и ценностей 
представителей различных этнокультур, 
реализуемый при помощи вербальных 
средств, влияющих на дальнейшее раз-
витие сопряжённости лингвокультур, 
военной и политической картин мира в 
рамках самого дискурса. 

Комплексный анализ языковых 
средств конфликтного военно-полити-
ческого дискурса позволяет изучить его 
лингвокультурную основу и возмож-
ности потенциального воздействия на 
восприятие и интерпретацию тестов 
оппонентом. Следует подчеркнуть, что 
взаимосвязь военно-политической дей-
ствительности, её лингвокультурной ин-
терпретации и вербального выражения 
имеет важное значение: структура и ком-
поненты военно-политического дискур-
са формируются под детерминирующим 
воздействием лингвокультурных факто-
ров, одновременно оказывая влияние на 
текст и дискурс с учётом когнитивных 
установок и коммуникативных действий 

участников. Исследование конфликтного 
военно-политического дискурса и тща-
тельный лингвокультурный анализ воен-
но-политических текстов позволяют вы-
явить не только явно выраженные цели, 
но и скрытые намерения участников 
общения, что даёт возможность исследо-
вать характеристики и силу воздействия 
лингвокультурного фактора. Деталь-
ное изучение дискурсивных прагмати-
ческих аспектов в рамках сопряжения 
коммуникативных действий участников 
способствует выявлению механизмов 
лингвокультурного влияния на процесс 
развития конфликтного военно-полити-
ческого дискурса в реальности различ-
ных этнокультур.

Проблемы выявления механизмов 
формирования конфликтов, коммуни-
кативных возможностей их развития, 
а также поиска путей конструктивного 
взаимодействия с целью их прекраще-
ния по-прежнему являются одними из 
самых острых в современных лингво-
культурных исследованиях, особенно на 
фоне конфликтного военно-политиче-
ского дискурса. Изучение конфликтного 
военно-политического взаимодействия 
представляет собой область особенного 
научного интереса для лингвистов, зани-
мающихся конфликтным военно-поли-
тическим дискурсом, а также для полито-
логов, философов и историков в аспекте 
возможностей дальнейшего исследова-
ния военно-политической коммуника-
ции. Следовательно, можно утверждать, 
что перспективы дальнейшего исследо-
вания достаточно широки.
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